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International Online Conference
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Poccuiicknii rocy1apcTBeHHBIN T'yMaHUTAPHBINA YHUBEPCUTET, Poccusd
HUucTtutyT ctpan Azum u Adpuku, MocKoBCKuUii rocyrapcTBeHHbIN yHUBepeuTeT uM. M.B. JlomonocoBa, Poccus
OTKpBITHII TOcy1apcTBeHHBIN YHUBepcuTeT uM. Kpunina Kanra Xanauku, Uaaus
IlenTp pycckux uccienoBanuii, Y HuBepcureT uM. J/xaBaxapiana Hepy, Uunus

IIPU TTOJIIEPXKKE
Poccwniickoro nenTpa Hayku U KyJIbTypbl, MymoOaii

OpraHus3yroT

MexIyHApOIHYI0 HAYYHO-TIPAKTHYECKYI0O OHJIAH-KOH(ep eHIHIo
AKTyajJbHbIE NIP00JeMbI IEPEBOJA U MePeBOA0BeACHHS

B PYCCKOM H HKHO-Aa3HATCKHX A3bIKAX

30 cenTsiops 2020 roga
10:00 — 18:00

(MockoBcKoe BpeMs)
Mocksa, Accam, Hrero Jlemm

Oprasd3anHaoHHbIH KOMHTET

PITY: Cepreii Cepebpsnbiii, Anexcanap Cromnsipos, Mamupa ['a3ueBa

MI'Y: Bopuc 3axapus, JIroqMuna Xoxiosa, I'fozens CtpenkoBa, AHHI JKaHBH/DKAH
KKXTOY: Kangapna Jlac, ITpacenpkut Jlac, Hupa Panu ITykan, Mpuaan Jxp0TH I'ocBaMH rusindiarmkj@gmail.com
JUxHY: Panpkana banepoku, Kupan Cuarx BepMa, Ajpkoi Kymap Kaprata, Cony CauHH




Overview and Link of Sessions MnaH u ccbInkKu ceccumn

Cpeaa, CeHt6pb 30, 2020 Cpeaa, CeHTs6pb 30, 2020

Registration 9:45 Peructpauunsa

e-Hall No. 1: https://rb.gy/4n3yhb

Inaugural Ceremony 10:00

e-Hall No. 1. https://rb.gy/4n3yhb

To p>XeCTBEHHOE OTKpbITNE

Sessions Ceccumn

Theory of Translation and its LTV RRGYES Teopust nepeBofa U e€ npakTuyeckoe
Application SEERERER npuMeHeHne

e-Hall No. 1: https://rb.qy/4n3yhb

SEEHINGYES  Translation of Poetry, Drama, Ceccusa Il (A): I'IepeBo noasuu, gpamaTtypruu, sisbika
Films and Interpretation SRR MNbMOB U YCTHBIN NepeBos

e-Hall No. 2: https://rb.gy/Itodru

S RIIREYEY Linguistic Issues in Translation LTV RIINGYAEY  JTMHrBUCTMYECKMe npobnemMbl nepeBoa
11:15-13:15

e-Hall No. 3: https://rb.gy/irznpd

SESHENAGYE Peculiarities in Translation of VAU OcobeHHOCTH nepesoga
the Literary Text R XyAOXKEeCTBEHHOro TeKcTa

e-Hall No. 4: https://rb.gy/bttixw

SRR Theory of Translation and its EEERNEE Teopust nepeBofa 1 e MpakTUYeckoe
Application 13:45-15:30 " W ToIIVI-TR=IIPT:)

e-Hall No. 1: https://rb.gy/4n3yhb

Session Il (B): Translation of Poetry, Drama, oINSV [epeBog Noasnun, gpamaTtypriu, s3blka
Films and Interpretation (SHEREEE U (hiinbMOB M YCTHBIN NepeBos

e-Hall No. 2: https://rb.gy/Itodru

Session IV (B): ‘ Linguistic Issues in Translation L ERNVAGEIEY NIMHrBUCTUYECKMe NpoGremMbl nepesoaa
13:45-15:30

e-Hall No. 3: https://rb.gy/jrznpd

SEESNVA®EY Peculiarities in Translation of oL RVAOR OcobeHnHocTn nepesoaa
the Literary Text RREESHEION  xy10)KeCTBEHHOIO TeKeTa

e-Hall No. 4: https://rb.gy/bttixw
L RS L Pyccko-MHOUMCKasn TpaHCKpUNUus 1

Round Table: Russian-Indian Transcription and
Transliteration ESEHGRISEY TpaHCenMTepaums

e-Hall No. 1: https://rb.gy/4n3yhb

Valedictory Valedictory Session G CUL T TopXeCTBEHHOe 3aKpbiTHe
3aKpbITUe
16:45-17:15 i

e-Hall No. 1: https://rb.qy/4n3yhb

Session | (A):
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Programme
Mporpamma
Wednesday September 30, 2020

. Registration / Peructpaums

Inaugural Ceremony
TopxecTBeHHOE OTKpbITUE

Link: e-Hall No. 1: https://rb.gy/4n3yhb

Ranjana Banerjee

Professor, Chairperson, Centre of Russian Studies, SLL&CS Introduction to
Jawabharlal Nehru University, New Delhi, India the Conference
Cnogo o

PangxaHa baHepaxn

Mpodeccop, 3aBeaytomin, LiIeHTp pycCckmMx nccrnegoBanuin, YHMBEPCUTET
um. [xaBaxapnana Hepy, Heto enu, Nngusa

10:05 Kandarpa Das

Professor Vice-Chancellor,

Krishna Kanta Handique State Open University, Assam, India

KoHdepeHunun

Kanpapna [dac

Mpodeccop, Pektop

ocynapCTBEHHbIV YHMBEPCUTET ANCTAHLMOHHOIO 06pasoBaHus UM.
KpuwHa KaHta Xangukon, Accam, Hgus

10:15 Igor Ishenalievich Abylgaziev

Professor, Director

Institute of Asian and African Studies

Moscow State University, Russia

Uropb NweHannesny Abbinrasves

OvpekTop nHctutyTa ctpaH Asum n Adpukn

MockoBCKMI rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT, Mocksa, Poccusi
10:25 Chintamani Mahapatra

Professor, Rector |

Jawabharlal Nehru University, New Delhi, India

YnHTamaHn Maxanatpa
Mpodeccop, Pektop |
YHusepcutet nm. [xasaxapnana Hepy, Hoto Oenu, nans Inaugural
10: Olga Vyacheslavovna Pavlenko Address
Professor, Rector |

Scientific Education, RSUH, Moscow, Russia

Onbra BayecnaeoBHa NaBneHko

Mpodeccop, nepsbii NPOPEKTOP

MpopekTop no HayyHown pabote PITY, Mocksa, Poccus

10:35 Sergei V. Fandeev

Director

Russian Centre for Science, Culture and Education in Mumbai

MpuBeTCTBEHHbIE
cnosa

Cepreit Bacunoesuy ®aHgees

OwnpekTop, Buue-koHcyn (P®)

PocCcUACKUI LIeHTP HayKn U KynbTypbl

10:40 Syed Ainul Hasan

Professor, Dean, School of Language, Literature and Culture Studies,
Jawabharlal Nehru University, New Delhi, India

Cawvieg AnHyn XacaH

Mpodeccop, OekaH, LLkona a3bIKOBbIX, IMTEPATYPHbIX U KYNbTYPHbIX
uccrnegoBaHun, YHusepcuteT uM. [bkasaxapnana Hepy, Heto Jenn
NHgus

10:50 Boris A. Zakharin

Professor, Head, Department of Indology

ISAA, Moscow State University, Moscow, Russia

Bopuc AnekceeBuy 3axapuH
Mpodeccop, 3aBeaytowmin, Kacdbenpa Hgonorum
MCAA, MockoBckuii rocyfapcTBeHHbIN yHuBepceuteT, Mocksa, Poccus

3
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11:00 Kiran Singh Verma Vote of Thanks
Centre of Russian Studies, SLL&CS Crnogo
Jawabharlal Nehru University, New Delhi, India 6narogapHocTu

KupaH CuHrx Bepma
LleHTp pycckux nccnegosaHum
YHuepcutet um. [hkaBaxapnana Hepy, Hoto Jenun, NHams

11:05 Sonu Saini Conduct of
Centre of Russian Studies, SLL&CS Sessions
Jawaharlal Nehru University, New Delhi, India
CoHy CaunHu Mposenenne
ceccumn

LleHTp pycckunx uccnegosaHun
YHusepcutet nm. [hkaBsaxapnana Hepy, Heto denn, Unana

Session - | (A):
Ceccus - | (A):
Theory of Translation and its Application
Teopus nepeBoAa 1 eé NpakTU4eckoe NpUMMeHeHue

Chair: Irina A. Poplavskaya
Mopepatop: UpuHa AHaTonbeBHa lNMonnaBckas

11:15-13:15
11:15 Irina Poplavskaya
Wpura AHaTonbesHa lNonnasckas Bonpockl nepesoposenexns B Tpyaax HO.H.
Professor TbiHAHOBA
Department of Russian and Foreign
Literature, Tomsk State University, Russia
11:30 Meeta Narain
MwuTa HapasH
Professor Y4yebHUK no Teopun nepesoaa - nyTb K
Centre of Russian Studies, Jawaharlal npenoaasaHxnto
Nehru University, New Delhi, India
11:45 Olga Kren O KynbTYPHO-NIMHIBUCTMYECKOI aaanTaLmum
Onbra AnekcaHaposHa KpeHb TekcTa npu Nepesofe C UHAUNCKOro
Senior Teacher aHIMIMACKOrO A3blKa Ha pycckuii (Ha npumMepe
Department of Theory and Practice of MapKeTUHIOBbIX TEKCTOB)
Translation, Belarusian State University
Minsk, Belarus
12:00 Ajoy Kumar Karnati
Apxon Kymap KapHaTu [NoTepsatoTCa Nn A3bIKOBbIE HIOAHCHI NPU
Assistant Professor KOCBEHHOM NnepeBoe Ha PYCCKUN A3bIK
Centre of Russian Studies, Jawaharlal
Nehru University, New Delhi, India
12:15 Nurova Mairambi Ponb nepeBoga B COBpEMEHHOM
Hyposa Maipambu nuTepaTypoBeaeHUn
Indologist & Translator, Moscow, Russia
12:30 Prabhat Kumar The Contribution of Deep Neural Networks while
MpabxaT Kymap Interpretation of Interdisciplinary Minds from the
Scholar, Banaras Hindu University Author to the Translator: Challenging Issues for
Banaras, India Translation Studies
12:45 Ajay Kumar
Apxan Kymap
Scholar Language and Style of Russian Advertisements:
Centre of Russian Studies, Jawaharlal Challenges and Problems of Translation
Nehru University, New Delhi, India
13:00 Debajyoti Gupta
OebapxoTn MN'ynta Language and Culture in Translation Studies
Scholar, Tripura University, India

Break / lNMepepbiB
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11:15

Session - Il (A):
Ceccus - Il (A):
Translation of Poetry, Drama, Films and Interpretation
MepeBoA N033un, ApamMaTyprum, asbika (ounbMOB U YCTHbIW NepeBoA

Chair: Anna Ponomareva
Mopepatop: AHHa lNoHamapeBa

11:15-13:15
Anna Ponomareva
AHHa NoHamapeBa
Teaching Fellow in Russian, Translation
Studies and Comparative Literature
SSEES/UCL, London, UK

Translating D.B. Tilak’s poem CID Report (1968)
from Telugu into Russian

11:30

Elena Ivanovna Guseva

EneHa BaHoBHa NyceBa

Associate Professor

Mariupolskiy State University, Ukraine

[Noyemy Tak: aBTOPCKMUIA KOMMEHTaPUI K
nepeBoay NECEeHHOro TekcTa

11:45

Debasmita Moulick
debacmuTta Moynmk
Senior Journalist, Moscow, Russia

Lost in Translation

12:00

Kshama D. Dharwadkar
Kwama [1. OpaBagkap
Assistant Professor

Goa University, India

A critical study of Moliere's L'avare and its Marathi
and Konkani translations

12:15

Priyada Padhye

Mpuapa Magse

Assistant Professor

Centre of German Studies,
Jawabharlal Nehru University, India

Issues in Translating for the Screen: Challenges
in Translating Subtitles of Hindi Films for a Non-
Hindi Audience

12:30

Manabendra Sarma

MaHabeHapa Capma

Assistant Professor

B.Borooah College, Guwahati, Assam

Absence of Imperial Idiom: Problematics of
Translating Regional Dramatic Text

12:45

Sudeep Ghosh

Cyamn Nxoww

Coordinator, Theory of Knowledge

The Aga Khan Academy Hyderabad, India

Translator as a Creator-interpreter: Blending Self-
reflexivity and bi-cultural Sensibility

13:00

Tatyana N. Kalinina
TatbsiHa HukonaesHa KanuHuHa
Scholar

Kazan Federal Universi

, Kazan, Russia

Features of Translating Films from Indian
Languages

Break / MepepbiB
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11:15

Session = Il (A):
Ceccus — 1l (A):
Linguistic Issues in Translation
JInHreBncTnyeckue npo6nemMsl nepeBoaa

Chair: Boris A. Zakharyin @
Mopepatop: Bopuc AnekceeBu4 3axapbuH

11:15-13:15

Boris A. Zakharyin

Bopuc AnekceeBud 3axapbuH
Professor, Head, Department of
Indology, ISAA

Moscow State University, Russia

'pammaTnyecknii pog 1 nepcoHndukaumns
HeoayLeBMNeHHbIX pedepeHToB B CBSA3UN C
npobnemamu nepesoaa

11:30

Ekaterina A. Kostina

ExaTepuHa AnekcaHgposHa KocTuHa
Senior Teacher

St. Petersburg State University, Russia

CrtpaTtermu nepeBofa OUCKYPCUBHOW NEKCUKM (Ha
mMaTepwuarne nepeBofoB paccka3oB M. 3oLeHKo Ha
XUHAN N BeHranbCKMn A3bIK)

11:45

Anastasia S. Krylova

AHacTtacusa CepreesHa Kpbinosa
Scholar

Institute of Oriental Studies, Russian
Academy of Sciences, Russia

Evgeniya A. Renkovskaya
EBreHusa AnekceeBHa PeHkoBckas
Institute of Linguistics, Russian
Academy of Sciences

Junior Researcher

Translation of Texts for India’s Minority Languages
Corpora: Specifics and Problems

12:00

Suman Kumar Sharma

CymaH Kymap LWapma

Scholar

The English and Foreign Languages
University, Hyderabad, India

COI'IOCTaBI/ITeJ'IbHO-I'IepeBO,D,‘-IeCKVIﬁ aHalin3 pyCCKnx
KOHBep6OB N nx nepeBogoB Ha XMHAn

12:15

Anil Janvijay

Anunn DxaHBugkam

Senior Teacher

Department of Indology, ISAA, Moscow
State University, Russia

Translating the Culture in the Poetry from Russian
to Hindi

12:30

Suresh Kumar

Cypew Kymap

Scholar

Centre of Russian Studies
Jawabharlal Nehru University
New Delhi, India

Problems of Calquing Scientific Terms from English
in Contemporary Russian and Hindi

12:45

Sonu Saini

CoHy CauvHu

Assistant Professor

Centre of Russian Studies
Jawabharlal Nehru University
New Delhi, India

Transliteration vs. Transcription of Proper Nouns in
Translation from Russian to Hindi

Break / MNMepepbiB
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Session = IV (A):
Ceccusa — IV (A):
Peculiarities in Translation of the Literary Text
Oco6eHHOCTU NepeBoAa Xy[0XXeCTBEHHOro TeKCTa

Chair: Guzel V. Strelkova
Mopaepatop: No3anb BnagummposHa CtpenkoBa

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

11:15

11:15-13:15

Guzel V. Strelkova

Mo3anb BnagMmuposHa
CtpenkoBa

Associate Professor

Department of Indology, ISAA
Moscow State University, Russia

MepeBogpl NponseeaeHnii AHHa bxay CaTxe Ha pycckui
a3blk (K 100-neTuio co [HA poxaeHus)

11:30

Manidipa Baul

Manugnna bayn

Translator, Former Guest Lecturer
Department of SFUS, University
of Delhi, India

Translating Aleshkovsky’s ‘Riba’ into Bengali: Cultural and
Linguistic Challenges

11:45

Anna V. Bochkovskaya

AHHa BukTopoBHa Bo4koBckas
Associate Professor

Institute of Asian and African
Studies, Moscow State University
Russia

Translating Punjabi Literature in Russia: Background and
Prospects

12:00

Prasenjit Das

MpacaHgxut Jac

Associate Professor

Krishna Kanta Handiqui State
Open University, India

Ritimoni Bordoloi

Putumonun Bopanon

Assistant Professor in Education
Krishna Kanta Handiqui State
Open University, India

The Ramayana in South Asian Translations: The Patterns
of Difference

12:15

Janashruti Chandra
[xanawpytu YaHgpa
Assistant Professor

Centre of Japanese Studies
Jawabharlal Nehru University
New Delhi, India

The Word in the World: A Study of Japanese Translations
of Indian Writers in English

12:30

Sameer N. Solanki

Camup H. ConaHku

Assistant Professor

Sardar Vallabhbhai Patel Institute
of Technology, Gujarat, India

Ventilating Dalit Trauma through Translation: A Study of
Select Dalit Short Stories by non-Dalit Writer Premchand

12:45

Rashmi Giri

Pawwmun Mpu

Scholar

Centre of Russian Studies
Jawabharlal Nehru University
New Delhi, India

AkTyanbHble NpobrnemMsl NepeBoOfa C PyCCKOro Ha XUHAW:
aHanuns3 nepeBoda pacckasa A.ll. YexoBa «HeBecTa»

13:00

Hrishika Katyayan

Puwinka KataaH

Former Guest Lecturer
Centre of Russian Studies
Jawabharlal Nehru University
New Delhi, India

MepeBoa pyccKMX HAPOAHbIX CKa30K Ha XMHAM
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Break / MNMepepbiB

Session - | (B):
Ceccus - | (B):
Theory of Translation and its Application
Teopus nepeBoAa 1 eé NpakTU4eckoe NpUMMeHeHue

Chair: Anna V. Chelnokova
MopepaTtop: AHHa ButanbeBHa YenHokoBa

13:45-15:30
13:45 Anna V. Chelnokova
AHHa ButanbeBHa YenHokoBa Mpobnembl NnepeBoaa MHAMIACKOTO TEKCTA: NEPEBOA
Associate Professor VS UHTepnpeTaums

St.Petersburg State University, Russia
14:00 Birinchi Kumar Das

BupnHumn Kymap dac Issues of Translation from Russian Into Assamese:
Principal Perspectives of Cultural Exchange

B.H.B. College Under Guwabhati
University, India

14:15 Susri Bhattacharya

Cycpu bxattauaps

Scholar Resuscitating the Graphic in Translation: Political
University of Calcutta Fiduciary or Trans-coding Life?

Kolkata, India
14:30 Shalini S.
WanuHn CuHrx Usage of Technology in Translation - Importance of
Scholar, University of Mysore Pre-editing and Post-editing in Machine Translation
Mysore, Karnataka, India

14:45 Athira Hanna K H

Atxmpa XaHHa K.X.

Independent Researcher, Kerala, India

The Translator and his Dilemma: A Study on the

Krishna Priya Untranslatability of Vaikom Muhammed Basheer’s
KpuwHa lMNpus Work
Scholar

National Institute of Technology
Warangal, Kerala, India

15:00 Ravi Prakash Chaubey AR Tehoc el A HfFcTeFd AEpias
Pasu lMNpakaw Yay6e TYROMAT & 36 3feqdre Hr FHEATT (ST
9

TIoR fACR el 3ieare & Ay Feest #)

Break / MepepbiB
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13:45

Session - Il (B):
Ceccus - Il (B):
Translation of Poetry, Drama, Films and Interpretation
MNMepeBoa No3a3uun, gpamaTyprum, A3bika GPUNbLMOB M YCTHbIA NepeBo,

Chair: Ranjana Banerjee
Mopepatop: PanaxaHa BaHepaxu

13:45-15:30

Ekaterina V. Panina

ExkaTepuHa BanepbeBHa laHnHa
Associate Professor

Department of Indology, ISAA
Moscow State University, Russia

Cnocobbl paboTbl ¢ BUAeodunsMaMmm npu odby4eHnm
nepesoay

14:00

Anastasia G. Guria

AHacTacus ['eopruesHa N'ypus
Scholar

Department of Indology, ISAA
Moscow State University, Russia

Translating Simple Poetry

14:15

Kunwar Kant

KyHBap KaHT

Assistant Professor

The English and Foreign Languages
University, Hyderabad, India

KynbTypHbIV KOHTEKCT M NpoLecc agantauun: aHanus
aganTtauun mynbTdunoma "MallkuHbl cTpatmnnku”
Ha A3bIKe XUHAN

14:30

Ellara U. Omakaeva

Onnapa YnsaesHa OMakaeBa
Associate Professor

Centre for the development of the
Kalmyk language, B.B. Gorodovikov
Kalmyk State University, Elista, Russia

Horse Coat Color and Color in Russian Translation
from Mongolian: Subtleties and Nuances of
Intercultural Communication

14:45

Jayanti Garg

IxaaHtu Mapr

Scholar

Tomsk State University, Russia

Concept 'Rodstvo’ (Kindred) in A.S. Griboedov's Play
‘Gore ot Uma’ and its Modern Translations into
English

15:00

Saurabh Naik
Caypabx Hawuk
Guest Lecturer
University of Delhi, India

Translation of Contemporary Russian Poetry:
Problems and Challenges

15:15

Neelima Singh
Hunnma CuHrx
Scholar

IIT Kharagpur, India

Re-organising Structures: Poetry Translation as
Double Transgression

Break / MepepbiB
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13:45

Session — IV (B):
Ceccusa — IV (B):
Peculiarities in Translation of the Literary Text
Ocob6eHHOCTU NepeBoAa XyA0XXEeCTBEHHOro TeKCTa

Chair: Indira A. Gazieva
Mopepatop: UHaupa AaunbeBHa NasneBa

13:45-15:30

Indira A. Gazieva

Mugupa AgunbesHa MasvneBa
Research Fellow, International
Centre for South Asian Studies
Russian State University for
Humanities, Russia

lMonHoueHHOCTL NepeBoAa (Ha NpMmepe NepeBoaos C
pycckoro Ha xuHau pacckasa Hukonas Hocosa
«KunBas wnana»)

14:00

Aleksandr A. Stolyarov
AnekcaHap AnekcaHapoBuy
Ctongpos

Professor, Chair, Area Studies and
Foreign Policy, Russian State
University for Humanities, Russia

«¥anoBaHHbIe rPamoTbl Ha MeAHbIX TabanyKax
AvHactum MNana: nHTepnpeTaLms NepeBoaos C
CAHCKPUTa Ha PYCCKMUI A3bIK»

14:15

Irene Bijo Abraham

WpuHe bumxo Abpaxam

Scholar

St. Berchmans College,
Changanssery, Kottayam, Kerala
India

Exploring Translation: A Trip through some of the
Translated Nepalese Literary Works

14:30

Gautam Kashyap

aytam Kawsn

Scholar

Faculty of Philology, St. Petersburg
State University, Russia

[Mparmatnyecknii aHanM3 NepeBoOLOB paccka3oB
Mwuxaunna 30LLEeHKO C pyCCKOro Ha XnHam

14:45

Ksenia A. Lesik

KceHna AnekcaHgpoBHa Jlecuk
Scholar

Department of Indology, ISAA
Moscow State University, Russia

OcobeHHocTH NnepeBoga npo3bl KyHBapa HapasHa

15:00

Tatiana V. Marchenko

TaTtbaHa BrnagnmmpoBHa MapuyeHko
Associate Professor
North-Caucasus Federal University
Russia

MepeBoayeckas cneuunduka aKCNPeCCHBHbIX CPeacTB
B XyZLOXXECTBEHHOM TEKCTe (Ha MaTepuane pomaHa A.
Pow «bor menoyein»)

Break / MepepbiB
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Session = IV (C):
Ceccusa — IV (C):
Peculiarities in Translation of the Literary Text
Oco6eHHOCTU NepeBoAAa Xy[0XXeCTBEHHOro TeKCTa

Chair: Liudmila V. Khokhlova 4
Mopepartop: Jlllogmuna BuktopoBHa XoxnoBa

Liudmila V. Khokhlova
JTlogmnna BukTopoBHa Xoxnosa
Associate Professor

Department of Indology, ISAA
Moscow State University, Russia

13:45-15:30

Polysemy Problems in Translation

MapTtxa Capatxu Capkap
Scholar, IGNOU, India

Break / MepepbiB

14:00 Maria P. Uryadova "Mpobnema nepeBoga MHOrosA3bI4HbIX TeKCToB" (Ha
Mapuwus MeTpoBHa Ypsgosa matepuane Tpareaum LWekcnupa "Mamnet" (1828) B
Scholar KHWKHOM cobpaHun CTporaHoBbix B HayyHon 6ubnuoteke
Tomsk State University, Russia Try)

14:15 Boris M. Volkhonsky
Bopuc Muxavnosuy BonxoHckun | Homonymy and Polysemy of Tadbhava Words in
Associate Professor Classical Sinhala Poetry: Means of Artistic Expression
Department of Indology, ISAA, and a Challenge for Translation
Moscow State University, Russia

14:30 S. Sridevi Selvaraj
C. Cpuaesu CenBapagx Transporting Culture and Philosophy: Bhagavad Gita,
Associate Professor Emerson and Kannadasan
Chevalier T. Thomas Elizabeth
College for Women Chennai, India

14:45 Namasvee Munshi
Hamaceu MyHLUu A Comparative Study of Socio-Cultural Impact of
Scholar, Translations and Retellings of Shakuntala
Gujarat University, India

15:00 Partha Sarathi Sarkar Interpretation of Indian Philosophy in the Gitanjali and its

English Interpretation from an Aspect of Indology
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Round Table:
Kpyrnbin cton:
Russian-Indian Transcription and Transliteration
Pyccko-uHanmnckas TpaHCKpUNLUuMsa U TpaHcnuTepauus

Chair: Ludmila V. Khokhlova
Mopepartop: Jlltogmuna BuktopoBHa XoxnoBa

15:45-16:45
Ludmila V. Khokhlova
Jllogmnna BuktopoBHa XoxsoBa
Associate Professor
Department of Indology, ISAA, Moscow State University, Russia
Boris A. Zakharyin
Bopuc AnekceeBud 3axapbuH
Professor, Head, Professor
Department of Indology, ISAA, Moscow State University, Russia
Anil Janvijay
Anun [xaHBumxan
Senior Teacher
Department of Indology, ISAA, Moscow State University, Russia
Kunwar Kant
KyHBap KaHT
Assistant Professor
The English and Foreign Languages University, Hyderabad, India
Sonu Saini
CoHy CauvHu
Assistant Professor
Centre of Russian Studies
Jawabharlal Nehru University
New Delhi, India
Participants
YYacTHUKU

Valedictory Session
TopxxecTBeHHOe 3aKpbITUe

16:45-17:15

Representative, RSUH
Mpeacrasutens PITY
Representative, MSU 3aknounTenbHoe CrnoBo
Mpeacrasutens MY

Representative, KKHOU
Mpeacrasutens KKXOY
Representative, JINU

Mpeactasutens Ox.H.IO

Valedictory Address
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General Instruction

Four Parallel Sessions will be co.nducted at same time. The participants may join any room as per the
programme by clicking on the icon ﬂ or link given at the top of the Each Session.

Total eight Sessions and one Round Table discussion will be conducted.

Time for Paper Presenters: 10 minutes for presentation + 5 minutes for Question & Answer.

e-Certificates to the participants (who were present and actively participated in minimum 75% of the duration
of the Conference) will be emailed within two months. Any query for an e-Certificate before the mentioned
period will not receive any response.

Links to join Manually are given below:

O6wue ycnoBusa

B koH(epeHuMn npongyT OQHOBPEMEHHO u4eTbipe napannefnbHble CeCCUU. YYacTHWKUM MOryT
NpUCOeaNHNTBLCA K MoboMy e-3any no nporpaMme, LUENKHYB 3HAYOK ﬁ WNN CCbINKY, YKa3aHa HaBepXxy B
ceccuu.

Bcero 6yaeTt npoBegeHO BOoCEMb C€CCUM M OAUH KPYrnbIi CTON.

Bpems ana aoknaguukoB: 10 MUHYT Ha Npe3eHTaunto + 5 MUHYT Ha BONPOCHI U OTBETbI.

AneKTpoHHbIe cepTUdMKaTbl y4acTHUKaM (KOTOpble NMPUCYTCTBOBAIN U aKTUBHO y4acTBOBaNu MMHUMYM 75%
NPOAOIPKUTENBHOCTU KOHGepeHUnn) OyayT oTnpaBneHbl MO 3NEKTPOHHON NMOYTE B TEYEHWEe OBYX MECALEB.
JTiobGon 3anpoc Ha Nony4YeHne aNeKTPOHHOro cepTudukaTa 40 Yka3aHHOro Neprvoaa He Nony4uT oTBeTa.
CchbINKM U KOAbl NPUCOEANHEHNA:

1) e-Hall No. 1. https://rb.gy/4n3yhb
https://zoom.us/|/96383848873?pwd=S3Z3YUppY29qNC9rd3hVakhuQ3cxZz09
NaoentndukaTtop koHdepeHuun: 963 8384 8873

Kog poctyna: 522226

2) e-Hall No. 2 https://rb.gy/Itodru
https://zoom.us/j/96051252560?pwd=SmZjUEFOQzJiVOJrUOxXb1IRNFFIQT09
NaoeHTndukaTtop koHdepeHuun: 960 5125 2560

Kog poctyna: 766847

https://zoom.us/j/99127988907?pwd=VDRRNVdAwSEhpQ1ZIekNrQndKWGYvUT09
WaoeHTudukatop koHdepeHuun: 991 2798 8907
Kog poctyna: 184599

4) e-Hall No. 4. https://rb.gy/bttixw
https://zoom.us/j/95903926194?pwd=VWhCM2dGUS90MnN3djdBeXIlblpUUT09
NaoeHTndukaTtop koHdepeHuun: 959 0392 6194

Kog poctyna: 173481

i

i

3) e-Hall No. 3. https://rb.gy/jrznpd ﬁm
0

rusindiarmkj@gmail.com
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